NIEBIESKTE"POSILKI 


AS T'NIEŻWTCIEZONEMY 
MoN AR S Z E, 


i JANÓWI. 
E AMIERZOWL 


Polskiemu, y Szwedzkiemu. 


KRÓLOWE Y 


6 


 &c. &c. &c. 
DIEGO Mośći 


X. WOYCIECHA DOBRZELEWSKIEGO 
| 2 Archidyákoná, y Adminiftratora 

; ; POZNAŃSKIEGO, T 

| Ná Sukkurs „ Moskwie posłźne,, 


Przez 
X. „ IER YSZA Zakonu S. FRANCISZKA 


Oycow Reformatoy Kaznodgieię Tumskiego Poznańskiego, 


W Kapeli KAZIMIERZA Świętego w tych że Oycom, 
przy konkluzyey dziennego zá fcześlime I. K. M. powodzenie Nalożeńfimą 
w Oktawę Trzech Krolom, Kazdniem w y/ławione = PRA 1664, 
WY P O ZN a 


Qraf Rosa’ plantata fuper riuu- 


los aquarum... Eccl: 39. 


Roža od wdzigezney Roffy fvóy początek bierze 
Chłodźi ferce ftrapione; przyznac iey w tey mierze 
Ze nie iS z Hefperyskich wyieta Ogrodow; | 
Ale wniegiona zNiebá do Polskich Narodow. 
T)oBRZE W Koronie kwitniefz  Rozo DoBRZELE wSKÍCH; 
W/onność Twoig znacznie czuć w pałacach Krole- | 
Wich, 
Gdys IANA KAZIMIERZA, ‘Monarchy Polskiego | i 
(Ktoty pofzedł woiowac Czátá Mokiewskiego) | | | 
Swietych Modlitw zapachem, jak wodka Rozáug, | $^ 
Skutecznie posilita Glows fprácowáng. | 


Ze 


Per illufiri ac Reuerendiſeimò Dominos 


D. ALBER TO 
DOBRZELEWSKI 


ARCHIDIACONO 


POSNANIENSI, 
CANCELLARIO VLADISLA VIENSI &c. &c: 


Epifcopatüs Pofnanienfis 
Sede Vacante, 


ADMINISTRATORI 


Domino & Patrono Colendifsimo. 


| ledopiero, Sigmi tas teft præychyine Nicho, Sc 
i [moie po SpherycznychK watyrach roztæzone Woy- 
kd, częftokroć Koronnym, Ziemfkich Krolefiw 
Synom; poſyta in Subfidium_.: Dofvedtem tego z Kronik 
Pifind Swiętego. Jako naprzod wielki Planet Niebiefkich, 
Hetman Luminare maius, Słońce, będac od Jozuego Woz 
dzą Jzracifkiego. requirowane, żeby predkim do Kratow 
Occydentalnych nit poſpieſſalo biegiem dle w nieporufionym 
fławaiac kroku, præybramſi fobie do kompaniey Korony 


42 fiac 


Niebiefkiey: Oboznego, Vas Caftrorum in excelfis Mie Eccl. 43. 


fiac, znacznej nud Gabaonitami Wiktoriej , oczywifiym 
tofu: 10. zojławato. fpelfatorem: ſol contra Gabaon ne mouearis, 
& luna contra vallem Aialon. Powiada text 5. y[$ Mon- 
c 2 Mieślącem, bitny Lud lzraclfki, wdzięcznym ses 
kundowdlo -afpettemstdk: diugo, pokad ich dźielna ręka, 
Nieprzjiaćialój wupem ad plácu niepoloayta: Steteruntq; 
Sot& Lunazdąnecylci(ceretur fe Gens, de inimicis fuis. 
Nawet, y fame nu gornym Firmamencie. dobrym porza- 
H. 34. diem vpyRewane Woyfkd ,Omnis Militia cælorum, one | 
fa, Gwiazdy » Kegimentarzd [moiego ofmiecone ids r 
fneśćia, ludzie wa żięmęochotnić positkuia. Doznali tego 
Bárák ý Debora ; z Chananey[kich tryumfuiacy Krolow, 
z ktorymi, za lud Bogu vlubiony, fdme poiedynkowały ! 
Gmiazdy y De celo: dimicatum: eft contra eos, Stelle | 
dics. manentes in ordine & carf fuos aduerfus Silaram pu- } 
gnaueruntic Tap ochotna Nic bu ku Ziemi vfługa, byłą | 
J WM.M. M. Panu powodem, že pow/yfikiey Poznań= ! 
fRiey Diecézyey: & Adminifiratorfkicy Jurisdyctiiey ſwoiey | 
wydateś Pnimexfaty » żeby wierni poddani, Naidsnieyfie~ f 
mu Krolomi, Pauu fwemu Miloscimemu, idko naywiccy » 
Niebiefkich; nd: Sukkurs, przecimko Mofkwie, przy[pofo- | 
bili posilkom.. Ktore zd ordynanſem WM. M. M. Pana. 
wubogim Otaroriim gzfym, wdzien Oktawy Trzech — 4 
Krolom, flánawfiy;Se tu względem śćiftośći miepfed, ficżus 
pla miały Konfiftencya, vsilne, wielu; Pánu,y Oyczyznie 
Zjczliwych Hnom nuſtapily inſtancye, aby z Drukar= 
Licey wyfledfiy prafy , prze[lrzenffe w Kroleftivie des 
8I 


gly fldvowifka LA że whdédey dobrze ⁊ ordynowducy 
Rzeczypo[bolitey zebranym Supplementom niedadza miey- 
fed» aft pierwys Comput, y Luſtracya, catego ſtanie Woy- 
Ska. Więc yia WM. M.M. Panu, te Niebiefkieprezen= 


tuig Pośtki, abyś ie ſwoim Adminiffratorfkim Luftruiac 


okiem, chetnym przyiać raczył dffektem; a mnie, y zv- 
bogim Zakonem moim ; w zadwżiętey chować zechciał be- 


E zenolencyey. Dat: in Réfidentia Pofnan: ad S. Casrs 


* K VMA die 1. Februar. Anno Domini 1664. 


WM. M.M. Pana 


- onmisony 
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IOANNES FRANCISCVS WOLSKI, 
V. I. D. Prothonotarius Apoftolicus, Ec. 
clefix Cathedralis Canonicus, Collegiata- 
rum B. Maria V. inSummo, & S. MAGDA- 
LEN in Circulo Poſnanienſi Præpoſitus 
& Pyzdrenfis. Perilluſtris & Rüdmi Do- 
mini ADMINISTRATORIS Epifcopatus 
Pofnanicnfis Sede vacante Locumtenens. 
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"| 


ec(^f-)ste 
| KAZANIE 


Tranſibit Rex corum coram eis; & Domi. 
i nus in capite corum. Micheæ 2. | 


"l^ Poydźie Krol ich przed nimis d Pan Bog ud czele im 
ſtanie . 


1 Bieli ktory przymiot Naias nieyy Maieſtat Nrolewſti 300: 
bi / tedy ochotna do obrony Poddanych fiwoich Expedycya 
Sluch. Liab. Poczuwal fie w tym flawny meſtwem 4 pos 
*i bożnośćie Swidty wßytkiemu / Panſtwa Rzymftiego Cefats Ot⸗ 
. to; Zaczym zwykł byl do fiwoich czeſtokrot mawiać Senatorow: 
Faciam vt omnes intelligane quem Imperatorem elegetitis, quj reka 
non vos pro fe; fed fe pro vobis dedit, Starat᷑ fie bedę aby to ka- 


* Joy vsnal / geście fobie tałiego zgodnymi glofy obrali Pand/ ktory 
; f hie was dla siebie / ale ſamego siebie w rożnych ofasyacb iawne⸗ 
| mu nĩebeſpieczeñſtwu / za waße konſekrowal zdꝛowie. Tak ze pi 
: 1 lopides od Malzonki ſwoley proßony / żeby Paͤnſtiego za wal 
1 wezaͤſũ / a wolennemi nieba wil fie Expedĩtla mi / odpowied al: 


i Aliorum eft; vitam tueri, at Imperatoris, ex fuis incommodis; 
omnia Reipublicź pararecommoda_. Inßym tocsás y 9cbtona 

: sdzowie potrzebna ieft / ale Ceſarz om za zy wa nierocsafot dla dos 
bra pofpolitego / należyta. Ma w tym pochwale od wictozpo 
e. mney nies miertelnogei y 2fotyan Ceſarz / ktoremu gdy tatie Dwor 
wßytek perſwadowal / żeby Oſoba fwoto Danft'o / pod Nieprzy⸗ 
jacielſtie nie zbližal fit Obozy / rzekl: Non mihi fed populo. Nie 
dla mnie ſamego Ceſarzem ieſtem / ale dla calosel Rzeczypoſpoli⸗ 
tey. Non mihi fed populo. Wies kiedy ia tu Politycans tra⸗ 
fue 


e a 


Emig Hiftorya/ pesypoming mi text Pifind-S. Krola Izraelſrie⸗ 
go Dawida reſolutio Panſta. Ten na trzy Obozy rozdzielon⸗ 
prseciwlo zdrg deck im rebellisántom/ wyſelgiac Woyſta / ktorzy 
Abſalonſta pꝛomowuĩac fakcya na Krolewilie naftenipowsli 30102 
wie / tak [obie Waleczna powa dal Bawalerya / ze fie fam z nimi 


, fpolnie na one cheial Jorprorolc woyng.  Egrediar & ego vobi- 
 dcam.: goybygo były/ »orowe ludu pofpolitego rady / przy do⸗ 


mv nie 3atrzymigły: Non exibis, quia tu vnus pro decem milli- 
bus computaris. Naias nieyſty Monarcho / nigdy to niebed zie / 
zeby W. B. M. mial na koniu ſtabe ſwoĩe fatygować zdꝛowie; 
Mlßa nem ieſt Daüfta tota prezencya / dniżeli dies ice tysięcy 
ſtraconego Woyſta / Tu vaus pro decem millibus computaris. 

Nie Arola Izrgelſtiego / ale Polſkiego / nie Dawida / dle 
Naiasniepßego IA NA KAZIMIERZA pana Naßego Mis 
łosćiwego / ſtawa Diis w oczach moich obwaina do Moſtwy 
erpedycya/ inf daleko reſolutnieyßa / niżeli Dawidowffa / bo ten 
na Conſiliarzow ſwoich przeſtaiac petfrog3yey / vo obronney forz 
tecy zoſtal / a pan Naß Miloseiwy vchylaiac na fitonę Maieſta⸗ 
tu [wego powage / mniey fobie fabe powajaĩac zdrowie / ſpra⸗ 
co wanym Laty / y Marſowymi vtarczkami / Panſtim nie folguiac 
silom / pofiedł Dobe ſwois / przecĩiwko Wiarolomnemu Mo⸗ 
fisvicinowi/ wlaſny mi fig zaſtawiaĩac piersiami / 3a Wiarg S. 
3a krzywde Wiernych Poddanych / za całość wfiytkiey Rzeczy⸗ 
poſpolitey. Widzac tedy w Panu / Oycowftie prawie / o mila 
Oycz yang Naße ſtarznie / według 3alo$onego thema / dwiema 
Punktami zawśięta w Rasóniu moim odprawie materia: Na⸗ 


Pod abym L. W. przy Konkluzyey tego Nabo zenſtwa / tore. = 


fic tu za ficsesliwe J. K. M. powodzenie odprawuie / do go⸗ 
retß ey zachęcił modlitwy: pofate odwaina w Piny do Moſtwy 
ex pedyeya / ponĩewaß fam Woyſtu fwoie kredenſuie prezencys / 
Tranſibit Rex eorum coram eis. 4 potym / Naiasnieyßy Ma⸗ 
jeſtat Krolewſti / ze wßytka Bycerſtwa Polſtiego eee 

a jeż 


Pies 
elone 
trzy 
30202 
nimi 
robi- 
do⸗ 
nilli- 
zie / 
wie; 
sięcy 
aris, 
/ ale 
Mi⸗ 
twy 
> teil 
forz 
eſta⸗ 
pra⸗ 
uiac 
Moz 
S. 
c3⸗ 
mile 
emg 
Clas 
tore 
go⸗ 
"wy 
a / 
Na⸗ 
a / 
diez 


Criebielimi posilkami / y Bolte fizpplenentówać bede protekcia. 
Et Dominus in capite eorum... Profe o nieteſtliwa E. W. aue 
diencia. 
Ro (à Status, 3a ktorych rzadem tażda Rzeczpoſpolita in 
pulchritudine pacis zoſtawa vfpoFoiona S. N. Pierwß y 
Status ż9wie fig Monarchia ; gdy ieden tylko Monaͤrcha indepen- 
denter; zadney od nikogoß miemaĩac dependentiey rzadzi. Tati ieſt 
w pańfiwie ſwoim Turecki Ceſarz. Drugi Status Oligarchia, 
abo Ariflocratia, gdy Senat abo Parlament wßytko trzyma ue 
berno: Taka ieſt Rzeczpoſpolita Wenecka. Trzeci Status De- 
mocratia, to ieſt Popularis gubernatio, kiedy ſamo r300 trayma 
Poſpolſtwo. A ze na cych trzech Stanach / iakoby na gruntownych 
fundamentach / y potężnych fylatácb/ fima tylko przy zlotey zo⸗ 
ſtaiac wolnosei / w ſplera fie Borond polſta / toć ia infetować 
moge / yß oſobliwie / te tria motiua Pang Naßego Milosciwe⸗ 
go / ochotnym 3 Oycsyiny na Nieprzyiaciela voy prowadzily. 
Pierwße Motiuum Monarchicum, Drugie Ariftocraticum_» 
Ttrzecie Democraticum. 

Naprzod de Motiuo Monarchico dyßkuruię. Nikomu bate 
$iey de iuſtitia nie prʒynaleʒy / mys lie o dobrym Rzeczypoſpolitey / 
o obronie miley Oyczyiny / tato Monaͤrße y Brolowi. A ze kazdy / 
Krol y Pan / ieſt wytaśnym Boga vo Croycy iedynego na Ziem 
obrazem / vt Devs in coelo pulcherrimum ac iucundiſſimum fui 
ſimulachrum conſtituit ſolem, fic in Republica Principem, qui 
prudentià, iuſtitià, benignitate; fe erga omnes reprzfentet. "fato 
Bog na Niebie piekny y wdsiecsny podobieńfitwa ſwoiego obras/ 
poſtawil Sloñce (mowi Plutarchus) tat tej w Rzeczypoſpolity 
Krola / ktory medroscie/ ſprawiedliwos cia / Panſka klemencys / ma 
wßytkim Bole reprezentowaẽ iſtote. Wiec jako Bog w Troycy 
iedyny / ma tedne ſwole wlaſne domowe 3ábávoy y operacye / ktore 
Theologowie zowis Operationes ad intra, Ma te y drugie / na pos 
zytek ſtworzoney od Siebie Cregtury obrocone / á te ſa si 

4 25 a 


Plutarkss 
in Morale 


Tom: 2. 
Orate 
R hodiac. 


Przedwieczny./ pierwßa w Croycy Przenas: Oſoba / siebie ſamego 
poymuioc / y rozumĩeiac doſkonale / per Actum Intelledtus, rod zi 
Gy na krore mu procs Oycoſtwa vdsiela wß ytkich perfekciey / Bo⸗ 
ſtiey ſwoiey pra ynale zyt ych Naturze / daie mu Boſtwo s ſoba ro⸗ 
wne / kom nunikuie t11s0vosdi/ Dobꝛoei / Wßechmocnosci / Wier 
eznosci / y inßych Attruburaz. Znowu tenże Bog Oyeiec milu⸗ 
zac siebie nieſtoncʒona wilośćia/ peractum voluntatis, fpolnie 3 
Synem: frooiin. tchnie: tczećie Ofobe Ducha Przenas wietßego / 
ktoremu tak ze Bog Dyciecs Synem kommuniknie Boſtwa ſwe⸗ 
go zewfythimi inf ymi doſtonalobliami / nic fobie nie zoſtawuiac / 
tylko Bog Gyeier Parernitatem Oycoſtwo/ a Syn Boży Filiatio- 
nem, Synoſtwo. 368 Duch S. ad intra, fe nie rod i / gni tchnie / 
nic teß nie operuie / ale iednak ad extra nam Prawowiernym / y wßy⸗ 
tkiemu Aosciolowi/ hoynych vd ziela darow / dla tego nazywa fie 
Septiformis munere, bo wlewa na ſerca naße / Boſta frooie miz 
łeść/ ſwoie dobrocẽ / y inße laſki przenaswiztße / bendac fan 
iſtotna Miloscia / Kaſta / y Dobrocia. 
Jak o tedy wßytkie tray Oſoby Troyce Prsenaswicefey/ lubo 
o dśielnośćiach ich ad intra, lubo ad extra, mowić bedsigmy/ ve 
fiowicznie fit wdsiclsia ſobie / Bog Wyciec Synowi / per gene- 
rationem; Syn 3 Qycem Duchowi S. per Spirationem a@iuam: 
Bas ſtworzonym Ctedturom: ad extra, rožne: ſpolnie wyswiad⸗ 
cdaia dobrod zieyſtwa. Tak Monarcha kazdy / bendac na ziemi 
zy we Boga w Tro ycy iebynego Simulachrum, ma dobrod ſwo⸗ 
iey / Clemenciey Datiffiey/ wiernym vd zielae poddanym / y wlaſne⸗ 
go dla nich nie żałować zdrowia; Bo powied zial Ariſtides: Re- 
ges, optimè res humanas adminiftrant ; cum fe vniuerſi Domi- 
no Deo reddunt ſimiles. 
Na wet ie eli to ſtowo Rex; po literze rozbieratac vwazaẽ bed iem / 
obaczemy wnim wielka na Krolewſki Maieſtat wlo dona oblige. 
Litera R. v Stótożytnych Rsymign) zawße byla Symbolum smier⸗ 
ci / tak 


adektrau: Co fie tłnte opetationes Ditiinas ad intra Bog Geiec 


A 
mi 3 
Etor, 
cayla 
rare 
wo 0$ 
lewſt 
na g 
vent 
in m: 
Bye 
Mo 
wii 
lem | 
tytul 
ányd 
braic 
DA‘ 
nad | 
Bosy 


m 
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ei / tak / ze tomu ng czele R. napiſano / luf takiego na gardle trá- 
cono. Druga Litera E. Ktora mediat miedzy R. y litera X. 3nàc3y 
nexum, abo coaiunctionem, zlaczenie / fpołeczność/ tednose 
Dla tegoß v Grammatykow E. przylaczone do litery T. teft 
Coniunctionis partis. Trżećia Litera X. v Łąćinnitow sowie fig 
duarum poteſtatum-, bo dOwoie SS. znaczy. Niech ze fię Salus 
Subditorum rlumácay:y tat to ſtowo RE X, z tych ttżech zlo⸗ 
zone Liter, ad literam pokazuie / ze ka dy Krol / ktory fobie Aroz 
lewfti tytul vſurpuie / zaraz siebie ſamego / dla zdrowia Wier⸗ 
nych poddanych / dla przylacz enia do Kroleſtwa vtraconych / abo 
nowo nabytych Prowinciey / na smierc konſekruie. 

Westy fobie na lepßy tego dowod ſamego Krola nad Krol 
mi Zbawiciel Naßego. Ten złosći Zydowſkiey zatykaiac gebe / 
Étora fawnie przed wßytkim Swiatem Krolewſkiey iego vwlo⸗ 
czyła ßczodrobliwosci; Nunquid panem poterit dare, aut pa- 
rare menfam in deferto? pięciorgiem chleba / pięć tysięcy ludu 
w dhikiey na karmil puſtyni / ktory cud / był mu wielka do Kro⸗ 
lewftiey godnosẽi pro mocya / gdyby fic był fam przed tak predka 
na gore nie ſchronil elekc y. Iesvs- ergo cum cognouiſſet, quia 
venturi eſſent, vt raperent eum, & facerent eum Regem fugit 
in montem... Vwazcieß tato Zbawiciel Pan / ktory 3 Naias niey⸗ 
Byb Krolow Proſapiey idac / co mu trzey Orientalni pra yznali 
Monarcho wie / Vbi eft qui natus eft Rex ludæorũ? gard gil Krole⸗ 
witimi honorami / na ten czas kiedy od vczeſt owanego ludu Ato? 
lem był obtóny ; a na gorse Kalwaryſkiey do Krzy a przybity / 
tytul Brolewftt acceptuie/ ktory nad iego Nas wietßa głowa / tov 
inych ies yk ow napifany był charakterami: Erat ſcriptum, Hes 
braice, Græcè, & Latine, IE SVS NAZARENVS REX IV- 
DAORVM. 

Co ieſt e Pan vkrzyſowany / przecie iednak Krolewſkie tytuły 
nad ſoba rad widsi! A zas Eatmiac Poddanych ſwoĩch ns pue 
Boży o Kroleſtwie niemysli. Czyli to motec gwozdzmĩ do Arsy 
52 ża 


Petr, Erie 
nit de 
honeft. 
difciple 
Cap 8. 


Pſal. 71. 


Ioann. 6. 


Ioan: 19. 


38 prsybite nogi / od eolewfticy nie ma fie iako ſchronie godno⸗ 
sere Czyli teg Kroleſtwo Jezuſowe Żadna migra nie mo ze byd§ 
od Arzy ja S. oddalone 2 oacaym na Krzy u panem fig y Aroz 
lem wßyckiemu prezentule Swiatu / daiac znac że Krolewſta ieft 
funkcya / nietylko poddanych boyna fufientowóć reta / ale teß y 
do ſamey smierei / przeciwko nieptzylacielftim inkurſom / pote ina 
bydz im obrone. Pięknie otym mówi Rabbanus: Cum fug 
ie carnis hoftiam in Altari Crucis offerret, Regis quod; dignita- 
tem Titulus prætendit. Tof y Eufebius Emiſſenus: Rex cali 

Ere homini militauit, Militauit dixi, Crux enim pugnantem indi- 
i cat. Dwa tedy oraz Monarchs wßyſtkiego Swist Rrolewftie 
wſobie pokazal przymioty / Liberalitatem_., Panſta gcʒodrobli⸗ 

wość/ gdypięć tysięcy Woyſta chlebem prowiantowal na pu⸗ 

fe3y/y Fortitudinem animi, Odwazne Meſtwo / gdy pod ziez 

mis Cʒactowſt ie zruiowal Principatus, ich potezne ſkrußywoßy 
Colo. Sily / Spolians Principatus & Poteſtates, traduxit c 

^ lam triumphans illos in ſemetipſo. 

Teras je od Monarchy Niebieſkiego obroemy fie do Laide 

Gnieypego tola Polſkiego IANA KAZIMIERZA, nac ze Pan 

Naß Miloseiwy pamietal na to / co Claudianus napiſal ad Ho- 
norium.. 

Tu Ciuem, Patremá, geras, tu confule cunttis, 
Non tibi nec tua te moueant , fed publica damnas, 

Saczym idto Sobry pan / ito miluiecy/ y dobrze tey Oyesyinie 
zyczocy Oyciec/ publicum nie priuatum vpattuiac commodum, 
odważna do Moſtwy czyni Erpedycya / to poddanym ſwoim 
przy miłym zoſtawuiac pożegnaniu / co niegdy Theodoricus do 
ſwoich mowił Senatorow: Cupimus ve perpetuis honoribus 
fulgeatis, quia quidquid de vobis fama loquitur; noftris inſti- 
tutionibus applicatur , noftram iniuriam tangit; fi quid vobis 
fortaffe defuerit. Wied zial Milosciwy Krol że £ażdy Monar⸗ 

cha ieft Balis wßelkiey Asecsypo(policy ; Caf wita Ennadius rw 
odory⸗ 


onfidenter pa- 


odoryka / Salue Status Reipublicæ. Wied zial y tó $e gruntowna 
poddanych Securitas, Naiasnieyßy Maieſtat Krolewſti zdobi; zyr. 
Tak niegdy piſal Theodachaldus do Rzymian: Veſtra ſecuritas 
noſter ornatus eſt, & hoc verè gratanter accipimus, cum gau- Ee ce 
dia vos habere ſentimus; fcimus enim, pro remedio Nos datos 10. Var: 
effe cunctorum , non defpicimus fanare ſubiectos. Wied gial y Sap. n. 
to co Plutarchus Homerowi porwiedsials Quod præ alijs Princi- lib: de 
pem oporteat de omnium falute effe follicitum. Dla tego wzru⸗ Hon, 
fony motiuo Monarchico Pan Naß Milo sciwy / kredenſuie do 
inoftwy/ odwazney Rawaleriey Polſtiey / Tranſibit Rexcorum 
coram eis. 

Drugie motiuum Ariftocraticum, bylo powodem Panu 
Naßems na te Expedycya / vf vznal / jako sla ſprawa bywa w Os 
bo zie bez Pana. Zaczym rad zi fie / rezyduiacych przy Paliſtim bos 
ku froin Senatorow / y wiernych inßych Konſiliarzow / co czy⸗ 
nić? czyli ma iść Oſobs ſwoĩs do Moſtwy ? czyli pilnować Roz 
rony? Widzac co Żywe ochotny geniuß Paͤnſti / ze mu nie ief 
woczach Wiarolomny Nieprzyiaciel ſtraßny / niekontradykuia / ale 
owßem Ośiętniac nift Maieſtatowi Krolewſtiemu / wyprawu⸗ 
ia fię y z nun ßezesliwie na Woyne. Pomponius Lætus to 9 
Rz ymſkich nanotowal Kobciolach / ze tak byly Pogańftich Bo⸗ 
gow w Rzymie wyfławione Struktury / yß do nich potrzeba bya 
to wchod zie po ſtopniach do gory. Jeden tylko Kosciol na część 
Boga naz waͤnego Conſt / tak był wybudowany / ze do niego po 


ſtopniach 3 gory na dol chodz ono: Antiqui ingred:ebantur tem- 44... 


pla per gradus aſcendendo, in vnum tantùm defcendebane, ant quit. 
quod fuit zdificatum in honorem Dei Conf, quod erat Con- 
filiorum_. Czemuß to do Bazyliki Bogu Rad Nonſekrowaney / 
nie pod gore / ale na dol Rzymianie z ſtempowali? Bo tym proz 
cederem / ſwoich informowali Senatorow / fafo fic raͤda mi ſtoy⸗ 
mi Pañſtim mieli ałkkomodowac zamyſtom / gornego dnimufw 
policyczne racye / pod zyczliwo do brotliwego Pana ſkladatac de⸗ 
cysys. 53 Godne 


eene zaprawde fo pochwały tak owe Confilia, y Rady Gene» 
torſtie / ktore wid3ąc że ibíie de bono publico, na ſtronę ſwoie 
odkladaio prywaty / żadney przeciwko Maieſt tu Panties zwierz⸗ 
chnosci niezanoßa AonttabyEciey / gdyf powiedział Chi ylanthus 
apud Xenophontem ; Nihil eft præſtantius ad res magnas aut 
ma: præſtandas, aut conferuandas , ſubiectorum obedientia, ará; ob- 
feruantià. „Szedł Glatośnieyfiy Krol Dan Naß Milosciwy 4 
Woyſtiem do Moſtwy / praysnac/ yE to byly dobre conlilia, zdro⸗ 
We rady / gdyżem infi nawienil/ że zle bardzo w Obosie bez Danes 
Wyprawuie fie Gedeon przecĩiwko Woyſtu Madyanſtie⸗ 
mus wyborne [wola Rawalerys / cudownym ia na Nieprzyiacie⸗ 
la arm uic ſpoſobem / bo im Eaże brać w rece nie pałufie / ale s wie⸗ 
ce lane / nie kopiie hartowne / ale flaße ßklanne / przytym traby hu⸗ 
czne: Dedit tubas in manibus eorum, Lage nasq; vacuas ac Lams 
pades in medio Lagenarum... Cudnic fit bardzo Gedeonowi / 
Walecznemu Het manowi / $e w tat lel bg armature fieoie przys 
bieta Choragwie. Abos rozumial flawny Gedeonie ie to ſna⸗ 
ono przydzie Nieprzyiacielg 3 JBtaelftiey wyświećić Ziemie? żę 
tlukac po obozie flaße / wyſtraß yß go predko e Traby tobie nie 
Sante Woyſkowey / bo ta y w ſamey bit wie teft potrzebna za mie⸗ 
fanym na odwrot przyttębowyć Regimentom; Ale świece 
flaße co mialy czynić w Marſowey vtarezce e Niech by byly w 
Obosie zoſtawaly. Doweipny Rupertus, przez te Naczynig 
ſiklanne / rozumie ciata ludzkie ſtabe / ktorych 3a przywiedzeniem 
| Het mañſtim / odveaini Zolnierze dla całośći Wyczyny nieprzyia⸗ 
| | Libs in- cielftim naoffawiaie ras om: Defignatur in lagenis fragilitas corpo- 
i E rum, tales quippé Dux nofter ad bella duxit (mowi cen Opat w 
ADP, i 2 ; » . ^ 
fenśie fwoim á ia w motin)qui deſpecta falute corporis, hoftes 
fuos moriendo profternerent, © zaiſte doé chrvalebna byl 
ta Gedeonows Wittorya/ gdy hardych Mad yanitow / tak ftáe 
ba swyciężył armata / kiedy s wiecamĩ ich wyswiecil / flafami 
wyſtraß yl / na trwoge trobiac roʒproß yl 3 Obozu tra bamĩ. Cof 
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tę tryum falna vo Woyſtu Jstaelſtim (cho mals garſtka ludu / 
bo tyl£o 300.) ſprawilo poraste? Nie co inßego / tylko Gedeono⸗ 
wa przytomnosc / a przycym odwajna iego rezolutia: Quod me 
facere videritis, hoc facite; ingrediar partem Caſtrorum, & quod 
fecero, ſectamini. Gdyby był (am in perfona Gedeon nie zo ſta⸗ 
wal przy Woyſtu / pewnieby tef tam bylo tak / iar o kiedys v nas 
po Pilawiecku. 

Bierze ordynans od Boga tenże Gedeon / na pomientona 3 
Mad yanitami Woyne / iednak fam Bog Wßechmogacy sabie- 
gaĩac temu / aby bedaca w gromadnym Zwiaſku Kawalerya / zna⸗ 
czney fama fobie nie przypiſowala Wikroryey / brakuie w Woyſtku / 
te Gedeono wi daiac przeſtroge: Adhuc populus multus eſt, due 
eos ad aquas, & ibi probabo illos, & de quo dixero tibi, vt te- 
cum vadat; ipſe pergat, quem ire prohibuero, reuertetur. Co 
teft? Bog Wßechmogacy czyni Hetmanem nad wßyſtkim Woy⸗ 
ſkiem Gedeon / a przecie mu tego w moc nie daie / żeby wedlug 
woli ſwoĩey na Woyne expedyowal Zolnierza / ale fam Bog braz 
Enie w Towar zyſtwie. Toſtatus Biſtup Abuleńfti w tey infor⸗ 
mute mię transak ciey: Devs egit hoc ad toſſendum contentio- 


nes, & animoſitates. Nam fi Gedeon elegiſſet trecentos; vide- 


batür innuere cæteros non eſſe idoneos ad bellum, vel faltem_ 
iftos effe meliores. omnibus alijs, in quo alij indignarencur. 
Jakoby chciał rzec ten Wielki Biſtup: Gdyby byl nie [oni Krol 
nad Nrolmi Bog / ale Sedeon vo Woyſtowych bra o wal lud ach / 
więtfeyby. byl sas yl z nieſtworna Rompanĩa / aniżeli 3 Nieprzyfa⸗ 
ćielem tutbácyey. Bo każdy miał by to byl za kontempt ſobie / «8 
nie iednego / lubo dawno y dobrze Byczyznie zaſtuſonego / nowo 
zaciężnym ſtußbe przyśnaiec Werbunkom / nie ſtußnie od ſtuzby 
abdankowano / y tabby fic byli na Gedeona vftartali/ de ich / nie 
mátec: reſpełktu na zaſtugi krwawe / do ſwoley niechéial przypu⸗ 
Stic Diwiz yey. Dla tego Krol Nieba y Ziemie / aby Żaden na Ge- 
deona walecznego 3 Woyſkowych vrazy / y vraßliwey niemiaf pre- 

" ten⸗ 


ludic, 7, 


Abul. que 


n, 


Orat, 15, 


tonfiey / zktoreyby pórym mogło przyse do iakiey w Gbo zie kon⸗ 
fuzyey / fam brak nie w zolnierzach / fem czyni diwizye / iednym 
choragwie velia / drugim nz nowy zaciag Vniuerſaly ros daie: 
Devs egit hoc ad tollendum contentiones & animofitátes. 

Takiey obawial ſit Konfuzyey Naias nieyßy Krol Pan Naß 
Milosciwy. A widzac humorowate imprezy / gorne animuße / 
Alemencya ſwoia Pańfta zawile / plus quam Gordios, rozwiazʒa⸗ 
wy nodos, zawiſne ßczesc ia / kom planoware f y Dy wizye / fam 
Pulkom ſwoim do Moſtwy kredenſuie / tak odważnie / ze moge 
rzec śmiele o Nalasnieyßym A NIE KAZ IM IE RZ V, co 
Bafilius Seleucus powiedsial o Dawid zie Ysedelftim Krolu: Ve 
palam de Vniuerſo Mraćle ( ĩa mowię de Vniuerſo Poloniz Re- 
gno ) bene mereretur, & ſubditis allatà ſalute Rex ſtabiliretur, 
at q; promulgaretur, ſouà rurfus militem in bella mouet gratia, 
Jakoß wiem ia / yf nie jednego tak Pańfta bogaci laſta / $e prea 
dko nie tylk o przy Dworze / ale y w O bozie / pánem 3 vbogiego 
zoſtanie. N bywa to czeſtokrot / $e ßezodrobliwa dobrego Pang 
munificentia, ſwoie wlaſne wynißczy ærarium, ø Gratialiſtæ, w 
ßkatuly pieniadze bita. 

1. Reg: 9. Kadi ieden Dworſti Saulowi Panu ſwemu / 
Żeby 34 pewne okaz ya Samuelowi Prorokowi S. przyiacielſta 
oddal Wiz yte. Vwazaiac Saul ze byla rzecz ſtußna Boſkiemu 
ſtudze iatietolwiet zofławić Honorarium, 3 ſwoĩa rachuie ſig 
ßkatula w ktorey omale / abo nic prawie nie maiac / rzecze: Pa- 
nis defecit in Sitarcijs noftris & fportulam non habemus vt 
demus homini Der, nec quidquam aliud. Więcym ia o tobie 
tożumiał Saule. A Ecbyf fie podsidly tak wielkie podatki / kon⸗ 
trybucye ! pobory / akcyzy? Tak cos bylo ftycbác/ yß w ftdrbie 
twoim Pañſtim nie mala ieff de ponowana Summa. Mylicie 
fic na tym mylicie/ ore Saul w głos práysnawa: Non habe. 
mus vt demus homini Dgr quidquam aliud.: Bog widsi żeć 92 
pacznie ludstic mowie onas igsyti/ iakobysmy Skarb pes 
poſpo⸗ 


kon⸗ 
nym 
dale: 
Naß 
uße / 
iaza⸗ 
ſam 


poſpolitey / na prywatne naße obrolili potrzeby / a to y teraz 
Fiamięfinitowi Boſtiemu co dat nie mamy / Non habemus, vt 
demus homini DE 1. Patrzeéieß / isto ftuga / ſtal fie daleko nad 
Pana bogatß ym: Ecce inuenta eft in manu mea quarta pars 
ftateris argenti. Pdnie/ mam ia prsy fobie Ortyslotowe / w Etoa 
rych / prawda $e fic ledwie czwarta część nayduie grebꝛa / Ecce 
inuenta eft in manu mea quarta pars ftateris argenti; ale vday⸗ 
my ie Sludze Boſtiemu coprędzy / byśmy fna03 potym niez e zyli 
3 nimi turbacyey. N tat je to PP. Ruryaliſtowie e (am Pan chleba 
mao male / panis defecit, á v was nie kotlina / ale 31oto/ y srebrna 
monete dobrze natarte rece. Barozo fie w tych imprezach wae 
fyc niepodobacie Salwianowĩ: Exactio publica, peculiaris eft 
prada, fiſcalis debiti titulos, faciunt quæſtus effe priuatos. Ja 
wiem żeby ſporße byly w paüftim ftátbie pieniadze / gdyby nimi 
Pſemocolacenſka nie af owala reka: Puer Saulis pofuit manum. 
ad burſam, (tlumóczy Lyranus) & inuenit quartam partem fta- 
teris argentis Nie nowinac to S. M. nie nowins / je przy foto 
tunnych ſucceſſach / co Żywo dobrego zarywa Pana / a kiedy istie 


Lib: 
Prouid. 


nofiepia pericula, to iaEi tabi vo nogi od páüftiey Doſtoyno sti. vinoriay 
Powied zial o takowych Tacitus: Cum fortuna Principis poti- lib. ta 


Us loquuntur, quam cum ipfo. 
vapatrz yl fic niegdy na ſplendor Maieſtatu Paͤñſtiego Pror 
rok Jzaiaß / a widzac na wyſokim Thꝛonie rezyduĩacego Krol Nie⸗ 
ba y Ziemie / powiada / ze mu czynili a ſsiſtencys ße sl io⸗ſtrzydla⸗ 
$i Seraphinowie / bo twarz iego y nogi / dwiema za ſtaniali ſkrzy⸗ 
dlami / duabus velabant faciem eius, & duabus velabant pedes 
eius: Dwieng 345 ſkraydlami ná vſtuge Pańfte ido pracy chy lo 
latali / Et duabus volabant. Bernard S. Opat Klarewallenſki / 
wielks ozdobe y chwale tey Krolewſkiey vwazaſac glowy nos 
wi: Quanta inhoccapite latet altitudo; quanta gloria eft! y 
3átas fic pyta/ Jakimiby teß ſtrzydlami ei Seraphinowie Pans 
fte okrywali głowę? A za tym odpowiada: yß dwiem / poe 
C Sia 


Iſa. Ga 


4. de | 


Serm: 5. 
de Verb, 
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ścia) ygódność ſwoley ſkrzydlami: Quibus tamen putabis alis 
hoc caput Seraphim velaut? duabus ni fallor alis, ſuæ videlicet 
ipforum gloria, & felicitatis. © cudowna Metamorphofis 
Dworfta! o zdradliwa boty Panftiego aſsyſtencya! kiedy Pan 
na ozdobnym Thronie / wßczerozlotey sied$i JAoronie/ Caput eius 
aurum optimum, to mu co Żywo 3 Seraphinow zaͤglada w o2 
czy / rwarz iego za ſtania / Żeby fig tate nie pocieß na nie zaltero⸗ 
wali nowina / duabus vclabant faciem eius. Co żywo Panſtie 
jego obwiigia nogi / żeby ich ial ie Aquilonſtie nie zawionely wi⸗ 
chry / duabus velabant pedes eius. A kiedy Pan iuß nie na Thronie / 
nie w 3lotey / ale wcterniowey koronie / aß od Arola ſtronia eetáz 
phinowie / żeby pier Besescia ſwoiego niewtonieli. Cof to 30 
Geraphinowie? Bernard S. odpowiada: Duo Seraphim, An- 
gelum & Hominemaccipe; Dain ia połoy Niebieſtim: bo wiem 
fe (i zawße w ſtateczney ku Panu sofiawaia milobei / ale fig Ziem 
Rim wydźiwić nic moge Seraphinom / onym odwaznym Apo⸗ 
ſtolom / ktorzy pray oſtatniey Wieczerzy / 3 Pañſtiego ſkarbu za⸗ 
plate wziawß / nowe Ciala y Arwie Jezuſowey monete / Acci- 
pite & diuidite inter vos. Wßyſcy / cfo pottzeby/ choragwie 
zwinawßy / poßli vo tos(ypÉg/ Omnes relicto eo fugerunt. A 
pan ex Senatus conſulto, za taiemna Troyce Przenaświętpey tá- 
da / musial iść fam na Rrwawa Woyne. Vczyneieß fobie 3 
tego dyſkurſu Apodoſpm / ake chcecie. Wnoscie taka rozumie⸗ 
die illacya. 

Trzecie motiuum, ktore Pana Naßego Milosciwego / 3 Oye 
czyzny do Moſtwy na Woyne wyprowad zilo / ieſt Democrati- 
cum. Był ten v Perſow zwyczay / yf do rz dow poſpolitego lus 
du niektorych obierano / tych Oculos & Aures Regis, 3zaußnika⸗ 
mi / y trzecim ołiom Pant im zwano / ktorych ta byla powinnose / 
przeſtrzegaẽ / żeby Plebs nic opacsnego przeciwko Arolewiticy 
nie mowild Doſtoynosei / ani teg żadnych Maieſtatowi paiftiez 
mußkodliwych niepraktykowaͤlg fakciey: Multæ quidem Regis 
aures 
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aures, multi vero oculi putabantur effe; & metuebant vbique 
dicere qux regi non conducerent, tanquam eo audiente» & fa- 


fis T cere, quz vtilia non effent, velut illo przfentes. Igitur nemo 
an | audebat ad quempiam inhoneſtum quid de Rege dicere, fed 
Tus tanquam Oculis & Auribus Regis femper præſentibus fic quiſq; 
* | vitam inſtituebat, nápifal Zenophon in Cyro lib: 8. 
mee | Sslyßalem Wielkiego Senators Votum, ktory to publice 
[tte | affirmowal / ze poſpolite mniey przyiemne glofy / ktore przez o⸗ 
wie T ` paesane delacya Panftic obrajaly vßy / 3 Dycaysny go wyptowa⸗ 
ie / | dzily. Jakimby to kßtaltem / niechce w tym ciekawym byoj 
waz 1. Statyſts. Tylko tu fobie przypominam fedne Arola Dawid 3 
"s | pańfiwa ſwoiego vciecztę; Ten perone máiec nowiny / ze mu 
P p Syn iego wlafhy Abſalon nófiępuie na zorowie / w Stolecznym 
em na ten czas żofławdiac Miescĩe Jetwsalem/ czyni ediemne rády 
ame 5 Dworzany ſwymĩ / żeby z nim 3 fortece na puftynio wchodśili: 
por Et ait Dauid feruis fuis, qui eranc cum eo in lerufalem : Surgi- : 
342 |- te fugiamus, ned; enim eric nobis effugium à facie Abíalon.» bus 
W feftinate egredi, ne forte veniens occupet nos, & impellat ſu- 
wie per nos ruinam_„ Gaſpar Sancius bardzo fie cuduie temu ze Da⸗ 
A s wid Krol / stat pot einey fy nie dobytey fortece / z Stolecznego 
té vchodzi Miaſta / Wiecey zaroſtym vfaiac puſtyniom / anieli po⸗ 
NES | teinie vſypanym Walom / y obronnym Hierozolimſtim nuron. 
Wee - Mirum eft. quod Rex bellator, in Ciuitate adeb 4 natura mu- 
| nita, vt putaretur à cxcis, & claudis poffe defendi, deinde ab 
Oy T ipfo Rege egregiè ad repugnandum inſtructa, deſperaret in illa 
ati- T Arce; refiftere fe poffe filij conatibus, atq; ideo ftatuerit; quam- 
lus ö primüm abeundum effe ex Vrbe, & in defertis locis quæten- 
ika⸗ dum effe perfugium.. Przeciwnym zas obyczaiem / widzac 
obe / miecs w Anyelſkich rekach / ktory poddanych iego ro znymi karal 
liey pligómi / o ſobliwie iednak morowego powietrza plage / by mas 
tiez 5 mniey Krol Dawid o veieczce niemysli / ale befpiecsnie droge 
"BIS Anyolowi zachodzi / przed Bogiem fwoie wyżnawaiac winę: 
areg C2 Dixit 


Dixit Dauid ad Dominum; cum vidiffst Angelum cædentem 

* . populum: Ego fam qui peccaui, ego inique egi, ifti qui oues 
.. funt quid fecerunt? Vertatur obfecro manus tua contra me 
Widsicie iat predta.w Dawidsie odmiana; Pierwy przed Abfae 


ſtich widzac / przecie fie nie hoi / ale me nie na placu ſtoi pragnac 
wh ytkie za poddanych ſtwoich od Atieesg Anyelſkiego przymo⸗ 
mać razy. Chcecie’ wiedsied co tego 5% przyczyna e Sluchayẽ ie 
Arcybiſtupa Medyolanenſtiego : Ee tamen vbi vidit: occidi po- 
S Ambr: pulum» ipfe fe: Angelo ferienci obtulit, vt ipfe potiùs pro po- 
BL 37e nało feriretur, plus eſt, quod nec ipsh: perterritus fpecie mortu- 
orum , gladio: ſe obtulit. Wiecie czemu Dawid veka przed 
Abſalonem / Anyolowi 366 na placu doſtawa s bo tam o ſamo 
Feseguine jego flo zdrowie / q tu o wßytko Poddanſtwo. Fae 
czym widzac yf Anyol pańfti / poddinych mieczem gubi / isto 
Pan ſwoich ßezerze Łochdiacy / wlaſñey nod ſtarvia Oſoby / Vt 
ipfe: potiüs pro populo feriretur: Gal fit w tym podobny Dae: 
widowi / Naia snieyßy IAN KAZIMIERZ: Krol Polſti / 
pod czas Woyny Sʒziwedzkiey . Bedoc wiiawnym zdrowia (wes: 


puis, nie Senator / y biegly Hiſtoryk: CR ACO VI ANU vbi ventumeſt, 
Stan: Ko- RE X à ſuis deſertus, Opolium feceffit: Niedlugo ĩednak sabda 
Palatin: wil fig tam Maieſtat Panftiy bo go milobe poddanych ſwoich do 
Pom: in- Dyczyzny: ciagnela. Malac abowiem widdomosé pewna $e Ca- 
chri Rorvs Gvsravvs pryobiecaney Synom: Koronnym nie dotrzy⸗ 
Mont, muie wiary / Slacheckie ode ymuie Libercates, Bog Wßechmo⸗ 
Kacy trapi Roronę Polſta / Woyna / Glodem / y Powietrzem. 

Cof czyni Miloseiwy pan e Opola: bieży: do Lwowa / tam 

Bogu y iego Pisenaświętgey: Matce oddafe Vota, Idrowie 

ſwoie za Ware Swikrs / 34. obrong Cad Matl i Boſtiey / rs 94 

ez 


lonowym vciekal deniem / a tu Miecz y Smietć w reir Anyel⸗ 
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feewbodsenie z oppreſsiey Nieprzyiacielſtiey poſpolitego ludu / y 
pod miecz karania Boftiego podaĩe; Vbi vidit occidi populum» 
ipfe fe Angelo ferienti obtulit, ve ipfe potiùs pro populo ferire- 
tur. Cof y teras Miloscĩwego Pana wyprowadzilo do Mo⸗ 
ſtwy / tylko dobro Rzeczypoſpolitey / abyśmy vznali / ze dobre⸗ 
go / Jyczliwego / wiernie poddanych miluiacego Pang mamy / 
ktory Beginentwiac Woyſkom Polſtim / Litewſkim / Kozackim / 
Tatarſtim / ſwoimi za nas zaſtawia fie pier siami / oto drugi inf 
nie Troia nſti ale Polſti Aeneaß / ktoremu przysnam z Poeto. 

Nec non Æneas opera inter talia primus y 

b Hortatur Socios , paribusą, acc ingitur armis y 
Sack y te co Synodius de Maioriano in Panegyri 
es Sic agmina voce 

Exigis, exemplog, lenas, primusg, labores 

Aggrederiss quofcung, iubes N l 
Mamy tu iuf ex triplici Motiuo wywiedsiona Pana Naß egs 
Miloseĩiwego odwazna do Moſtroy expedycys / Tranfib Rex 
eorum coram eis; Toć ſtußna / żebyśmy: Boſta ną czele YOR ya 
fiticgo Woyſta Fawisiec protekcya / Niebieſtiemi Pana ſupple⸗ 
mentowali posilkami / Et Dominus in capiteeorum_. Bo wiem 
ze nie wkim inf ym tylko w famym Bogu / Krol Pan Naß Nie 
losciwy posediney Wiktoriey ſtuteczna poklada nad ieie / moz 
wise vſty BasylegyoS. / oo nieg dy mowil w Gſobie Daroidy przez 
iwko Goliatowi wychodzacego: Ned; viribus meis fretus, fed 
gratiæ in aciem prodeo, DEo contumelia dicitur, & quis in pu- 
gnam non armetur? Ipſum DE VM contumelià laceſſitum in 
auxilijs numero. g 

Niewiem co tego bylá za potrzebs / ze Iba wielelg Naßego 


Virg. 6, 
(Eneidy 


Orat, gi 


Anyol w Dorroycu-posilbowal z Niebs : Apparuit illi Angelustuc 22;. 


de cælo confortans eum. A kiedy nógftutnym drzewie Zi 3y2 
$4 S. zawießony zoſtal / tędy wßytkie cola jego Flaświetfego 
calonki / nieznoßne (ierpialy boleści / glowa: przenikliwym zkrroc⸗ 

€; wione 


wiona dietniem/ oczy czatńymi obwiedfione inoóciamt/ vfłó 


gorzka natarte żolcia/ ręce y nogi tepymi ptzebite gwo dd pia mi. O 
| W tat eießkich tedy smierẽ i oppteſsiach / przecie Chryſtus Pan T 
| Mare ig. do Boga Oyca ſupplikuiac o posilki Eloi Eloi lámmá [ábácibáa: za⸗ H 
dnego nie odnioſt ratunku. Nierozumieycie tego żeby fic tak ſta⸗ | m 
lo / indcay twierdsi slocourovony Doktor Chryſoſtom S. / Ecory | Qi 
powiada yf Zbawiciel Pan vo Dgroycu od Wnyols 3 Nieba / na | b 
| Bra yzu od pokutuiacego prawego Kotra był pośilkowany: Ab 4 ce 
| sPud H'*- Angelo defcendente de cœlo confortatur Curistvs, iu horro ^ „ tj 


eid, in à Latrone pœnitente CHRrsTrvs confortatur in Cruce. X tak ze 
at die. to pofuta Lotrows wfpierola wißacego na Arsyiu FESS Ae a Rm 


| vans, Coß rozumiecie / ie eli Zaft Waßych tu gro madzonych przed 1 ne 
| Maieſtatem Boſtim potytuiace fercd w tey woienney nie posil | w 
| Evia imprezie / Naias nieyßego Arolg Pana Naßego ? Mam náz © 
I ojicit w Bogu / yß Confortatur Rex in bello à populo pœni- | śl 
tente. Bo isto niegdy Wods Ludu Jsráeliego Jozue / oba⸗ | EB 

wiaiac fig żeby 3ygniewany Bog o pewny Soldat iednego Ey⸗ | A 

| ceſs / wßyſtkiego nie karal Woyſta / koßrowna na fobie rozdar⸗ IN 

H By hate vpadl na twarz przed Arte Panfte/ lezec krzy zem nd dies | pt 
| mi aß do wieczotney chwile. loſue fcidit veftimenta fua, & ‘| lá 
| fof. 7. pronus cecidit in terram, coram Arca Domini, vfq; ad Vefpe- | R. 

| rum tam ipfe quam omnes Senes ifraćl. Tak Naß Duchowny — ^ m 

Josue / J. M. &. Adminiſtrator Dosnahfti dzis ſpolnie 3 namĩ / e 

przy konkluziey Oźiennegó tego CTabojeńfiwa / ktore ſie z ordys | 131 


nanſu iego / za Bcsesliwe J. R. M. powodzenie / nie tylko tu T 33 
pizy Poʒnañſtich Rosciolach / ale po Wßyſtkiey odprawuie Diece⸗ 


3iey / vpada vſq; ad veſperum, vpada moie. nie przed Staro⸗ pr 
ZaEonne Arka / proſta w fobie Manne noßoca / gle coram Arca i 
fæderis, przed tym Gbrazem Panny Przenas wietßey Niepoka⸗ y 


lanie Pocsgtey/ ſupplikuiac / aby ta tora ieft Auxilium Chriſtia- | 
norum_. Co predsy pofpiefylá Naias nieyßemn Rrolowi do GEL 
Moſtwy in Auxilium». 

Jf 


(tá Jeſt Nam powodem do tetto Nabo zeñſtwa Wonnose Roe 


mi. | ży C woley Mei &. Adminiſtratorze posnanjti/ abysmy govacyini 
Yan * Pana Milosciwego pos ilłowali modlicwómi / ln odorem cur- 
jaz rimus. (Jeżeli kiedy / tedy teraz biało roſtwitley Rosy Twoiey / 
Fae | moge ptzypijać to Epigraphe: Præſidio & Decori. 3 tey Rosy 
ory odbiera Przezacna Kathedra Poznaͤnſta Sede vacante 3acne 93006 
ná by; z tey Rosy wonność Flabożnych Modlitw / głowę y ſer⸗ 
Ab | ce Panſtie Korona obciażone (gdyß Norona nic inßego nie ieſt 
A (^ tylko Cor onerans ) posila. 
E ze T Iles przy Ordynowanyin od siebie Nabo jenſtwie za Dor 
vt. ſtoynose pat(tiego zdrowia / po Rosciolach Poznanſtich Boros 
zed nek y Ro dancow odprawił/ praysnanryé to co / Pierius wymo⸗ 
sile | wnemu Oratorowi: Audiuimus eum Rofasloquentem_. Jleg 
náz i Ofiar Ciala y Arwie Drsenaeroifey JEZOSOWER / za fczee 
‘nic śliwe J. R. M. powodzenie Bogu Oycu oddal / tyle razy 
ba⸗ | przed Maieſtatem Boſtim biała Roa Cwoois nifto vpokorzona / 
er⸗ | Arwia Chryfiufows zarumĩenĩala. Rubec Rosa CHRisTi fangui- Patchag 
dar⸗ | ne refpería ,. “fle Rożdńcow Diecezya Poznanſta 34 Pana od⸗ in PC 444 
ziea | prówiia/ tyle mu Ogniſtych Bul y Granatow na Nieprz yiacie⸗ 
& la w posilku poſtala. Tak niegdy w Expedyciey Albĩenſkiey / 


| Rosa Myſtica, Przenaswiętßa Panna / widsidna byla / gdy Go- 


e 
ae i mitem Montfortium posilkuiac / (to pięćdźieśiat kamieni ( Ta⸗ 
ni/ iemnice Rojahes Swietego wyrazaiacych) na Nieprz ylacielſtie 
dy: i rzucila Woyſka / y nimi iednych na placu pordsila / drugich vos 
tu 3gtomiła. 
hos R A yß Rože spachniacymi zlaczone Liliami fe Boftiemy 
ro⸗ przytemne Maieſtatowi 
sie ` Rofa flos odord, Diuúnzs Kaien 
ka⸗ y Wirgiliuß 
e Candida purpureis. Lilia mista Rofis, Virgil. 
so ^1 . Cof Prudentius in Pfichum_ UŚ A 
| tum fanguine tinćbie 


Inter- 


Trsevtewta Rofis candeutia Lilia -mifoes, 


Wiec 515 w oczach Boſtich w tym Bośćide pomichaymy Al ] 

lie 3 Kożami/ pięć Ran Jezuſowych / a Sá tym y Scanciptowych/ ! 

To Oputc: ſo to śliczne Mose: Reuera quinque Rosis purpureis vulnera, | 

N n "CHRISTI affimilari poffünt, mowi Francifcus Ofunenfis. Li⸗ J 


lia cay fee ieſt Panna Przenat wietß a Niepokalanie Poczęta / Oſo⸗ 
bliwa mieyfcá tego Patronka: Sicut lilium inter ſpinas ſic a- 
mica mea inter filias... Ro zg ieſt Woyeẽiech S. Meczennik y Ar⸗ 
cybiſtup Gnieśnicńfti/ Lilia Kazimierz S. Rtolewic Polſti: Woe - 1 E 
że ieſt Gtaniftaw S. Biſtup Brótowfti/ Lilia Ludowik S. 
Visp Toloſſanſti / Roa ief Floryan S. Meczennik y Patron i 
Korony Polſtiey / Lilia Antoni S. Padewſti. Wośień Vrocʒy⸗ 
ſty tego Liliata Niebieſkiego / nie miertelney pamięci godny . 
| Naiasnieyßy Zygmunt Trzeei / dowálebno 3 Moſtwy otrzymal 
|| Wiktorys; Ktors Boſtiemu zawd zieezaiac Maieſtatowi y cu⸗ 
downemu Patronowi temu / ex Voto pod tytulem Antoniego S. 
Naße w Warßawie Jakonna założył fundacya 
Candida purpureis Lilia miſta Roſit, 
I Do tych pomięnionych Ros y Liliey/ ptsyoaymy tty Visiga s 
| Snieyfe Lille / z ktorymi te tray 3łeczmy Litery L. M. R. Lis j 
| terá L. 3awfie byli Symbolum laudis, Inakiem chwały. M. Wro⸗ 
| Plutarch. ig wyſokiey godności. Tak Dionyfius Syracufanus trefunkiem 
in A Poph. ev vrna wyiawß y karte / na ktorey byla napiſana litera M. prędko 
potym Monarcha zoſtal. Liter R. prawda yß v Lacinnitow/ 
ń boday y nie w Polatow/ zawße byla / Signum Irritationis ver- f 
| balis. Niewidze ia iednak Żeby te erzy litery mialy ænigmaticè I 
| wróżyć co fEodliwego Gyczyznie / zwlaßeza ; gdy przy Naias nĩe y⸗ 1 x 
Pych Liliach / te trzy 3lo$one poloſę Imiona; LV OVICA, * 
MARIA, REGINA. Bernard S. conſyderulac to flows P 
sewe Regina: wyfoPiew nim vpatruie Cnoty: Regina gloriæ nomen f ié 
bp. salue eft, & honoris, & magnificencie, & decbris, & dulcedinis, amos ¥ „A 
tiS, potentiz, & gubernationis; defenfionis, gratiæ, ac pietatis, 
Coto 
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Cokolwiek Naiasnieyßa Rrolowa / Modlitw goracych / Offiar 
ptsenaówittfycb przez Kaplaͤnſkie offiaruie tęce/ 34 do bre J. 
K. M. zdrowie / za Bcsesliwe: powodzenie / 3a pozadane 
Pañſtw ſw¾oich vſpokoienie / wßyſtko to ſa wonno· pachniace / 3 
Ro ami pomießane Lilie. 

Candida purpureis Lilia miſta Rofis. 

Tak dalece / $e tym Lillom / moge dae one Rpm Ces 
ſarzow infcriptia/ ktotzyreke Lilia na ſwoiey wybić roſtazawßy 
Monecie / te praydawali fłowa: Spes Reipublicź, Nad ieia w 
Bogu / yß nam te Naias nieyße Lilie ßezebliwie wroża Gyczy⸗ 
3ny obtongs Rʒeczypoſpolitey vſpokolenie / Wolno sei Polſrich o⸗ 
zdobe⸗ Staro zytnosc Pokoy / pod takin wyſtawiala Hiro⸗ 
gliphikiem: Divie cece ſnopek doyrzalych trzymaly kloſow. 
Wield Litewſta Pogonia w ręce ſwoie Naias nieyßy Jagielon⸗ 
fli Snopek / tot fobie przy laſce Boſtiey / ßezesliwy moe omi- 


nari poboy. Spes publica... A ieżelig Augufto Octauiano We Hlerius 
mlodych bedacemu leciech / Orzel na rece iego buleczke ſpusci⸗ Maximus 
wßy chleba to wywro yl / ze Monarcha Rzymftim 3oftal. € oc y Lib: 19, 


Naß Orzel Polſti / zanioßy w Vkrginſkie Slobody / Pańftiey 
Doſtoynosei Manipulum, Nam prognoſtykuie / je pan Naß 
Milosciwy tam te vſpokoiwßy Kraie / chwalebnym do Oycz y⸗ 
any powroct Gryumpbatorem. Czego mu my iego wietni $ycsac 
poddanĩ / na ten Nowy RoE przy dobrym od Pani Boga zdro⸗ 
win / fortunnych winßuymy mu ſucceſſow. 


Augeat Imperium noflri Ducis, augeat annos, Ouid: in 


Protegat & noftras querna Corona fores. Falt: 

Niech Anyol Pun lis tych wßyſtkich Rok y Liltey (Modlitw 
mówię pobożnych lud zi / y prsycsyneStetetycbalifticb)in phialam 
auream, wonne wyeis nie liquory / Niech ie Boſtiemu prezentu⸗ 
ie Maieſtatowi / Bo te ſa iedne śliczne w ocsácb Boſtich Lilie / 
pachnioce Ro je. Sunt enim Diuinz preces, tanquam ſuauiſſima 
odoramenta (mowi Cornelius à Lapide ) qu in Der nares fpi- 
D rant, 


Eccl, 39% 


rant; & tanquam lectiſſimi flores, quibus Diuini oculi grata 

ſpectaculo pafcuntur. Niechze Bog dobrotliwy tymi wzrußo⸗ 

i ny odoramentami / (rooie Niebieſtie pulki Anyolow SS. w pos 

a éilfácb z Nieba na Ziemię wyprawi Naias nie yßemu Rrolowi 

Naßemu / tak iato niegdy Wambie Arolowi Hißpahſkiemu. 

ens. Wort wyprawuiac fig przecĩiwko okrutnen u Tyrannowi / ktory Hi⸗ 

nic. ub fpańftie cheial pofiese Panſtwo / popiſuiac Woyſko ſwoĩe Wam⸗ 

|| on. 674- ba / w ktorym dowiedziawßy fic / o yiacych niewſtydliwie Zola 

i nierzach / wßytkich a wßytkich 3 Obozu wyttabić kazal / takie 

wyddiec bandos Fruſtra pergit ad bellum, quem iniquitatis 

comitatur exemplum... Goy tedy ten Swiatobliwy Krol zata⸗ 

czat 9b93 pod bokiem Nieprzyiacielſtim / wid zialo Woyſko Ana 

polo SS. ktorzy w poftaci lubztiey ſypali waly / zataczali dzia⸗ 
16 / one ku Nieprzyiacielſkim rychtuiac Regimentom. 

Baroniuß w Roku 429. piße / yf Britanenſes, będac od nie⸗ 
przyiaciela ściśnieni / od Germana S. informowani / gdy fli do 
potrzeby / wolali glosno Alleluia. Zaczym one gloſy tak Nie⸗ 
przyiacielſtie przeralily Woyſta / Że ieden na drugim vtykaiac / 3 
Marſowego pierschali placu. Swiadcezy o tym Conſtantius E- 
piſcopus: Hoſtile agmen terrore proſternitur, & ruiſſe fuper 
fe non folüm rupes, verum etiam ipfam cxli machinam con- 
tremiſcunt. 

Konkluduioc Razanie przypominam Kaſkom Waßym ciz 
downe Jana S. widzenie / Apoc: 19. Obaczyl ten wielki tiez 
mnic Boſkich Sekretarz dwud zieſtu cztetech Senatorow / y Czwo⸗ 
il to Zwietzat przed Boſtim vpabatecycb Thronem / y wolatecyd $ 
Amen Alleluia. Et ceciderunt Seniores viginti quatuor » & 
quatuor animalia, & adorauerunt Devo fedentem fuper Thro- 
num, dicentes: Amen Alleluia. Widze ia fe dzis 3 Jaśnie 
Wielmożnymi Genatotámi/ nie w Niebie ale na Ziemi vpada w 
tym Rościele przed Maieſtatem Boſkim Czworo Zwierzat / pros 
Bac o posilki Roronie Policy. Supplikuie do Ciebie ris 

mes 
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chmoeny Bo de facies Aquila , Grzel Koronny / pro Lege & Cres 
ge. Prosi Pogonia Litewſta facies Hominis, żebyś is przy ode 
wnym ſplendorze y ſtraßney niegdy Moſtalowi zoſtawil pocena 
ciey / Decus & tutamen in Armis. Lew / facies Leonis, Wßy⸗ 
tkich tey Oycsysny Synow / do pokuty y obyczatow poprawy / 
a Boga zagnĩewanego do Milos ierdʒia ſwoim pobudza rykiem: 
Rugitu ex ſuſcitat. Twarz naiasnieyßa / Facies Bouis, praco⸗ 
witego Pana / quaſi primogeniti Tauri pulchritudo eius; Ta 
podwie fie za Wßytke orong Polſka invictimam.. Nie tak 
natarczywie pod nieprzyiacielftie sblifay fie fortece / Milosciwy 
pźnie! Pray ſtabym zdrowiu / ſtrzez Boe niebefpieczney altera⸗ 
ciey / prawda yf za wßytkie podiete prace / czeka Maieſtatu W. 
K. M. Wiekuiſta w Y Tiebie Korona: Manet vltima coelo. Ale 
te trzy Dsiedsicsne Quis tollet? 

Supplikuycieß Jaśnie Wielm. Senatorowie / y Wy Wßy⸗ 
{cy Synowie ZXotonni / do Boga Saſtepow / żeby Naiasnieyße⸗ 
mu Arolowi/ na Sukkurs / Anyelſtie 3 Nieba wyprawiel poo 
Silki: Immit tat Angelus Domini in circuitu timentium eum 
& eripiat eos. 

przeżacne Miaſto Posndnftie Klucsami twoimi Herbo⸗ 

wnymi / Panu y Roronie 3 dawna Życzliwymi/ otworz Niebie⸗ 
fiie bramy / Żeby Duchow Nies miertelnych Pulki / na obtonę 
Doſtoynosei Panſtiey / odßczepienſtie mießaiac Szyki / co pres 
dzy przybywały: Et Angelus Domini perfequens eos. 

Wßyſey vpokorzonym wolaymy ſercem / Amen Alleluia. 
Goy Naiasnieyßy Krol Pan y Dobrodsi Naß / 3 Dumnym woe 
iuie Moſktwicinem pro DEO & Patria, Amen, Alleluia... 
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v Poznaniu, w Drukarni Dźiedźicow Woyćiecha Regulusá; 
Roku P. 1664. Drukował Woyćiech Mloduiewicz. 
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